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KONINKRIJK J~ELGIE. 

De RhAD VAN STATE, afdeling 
atgeVing, eerste kqmer, de 30e 
ei 1956 door de Ministor van 
eonomisohe Zaken verzooht hem 
an advies te dienen over een 
ntwcrp van koninklijk besluit 
tot ooórdinatic vqn de bepalin­ 
en betreffende de statuten van 
e Regie der Belgisohe Rijkskoel­ 
n 'Triesdiensten (REFRIBEL)", 
eeft de 21e juni 1956 het vol­ 
end advies gegeven : 

, 
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ROYiiUIvlE DE BELG TQUE. 
-------------------- 

AVIS DU CONSEIL DIETi.T. 

Le CONSEIL DIEThT, section 
de législation, premi~re chambre, 
saisi par le Ministre des Affai­ 
res éoonomiques, le 30 mai 1956, 
d'une demande d'avis sur un pro­ 
jet d'arrêté rOyRI "portant coor~ 
dination des dispositions rola­ 
tives aux statuts de la Régie 
des Services Frigorifiques de 
ItEtRt Belge (HEFRIBEL)lI, a donné 
le 21 juin 1956 l'avis sui varrt : 
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gen betre 
Doel van het ontwerp do wctClbopal.in- 

nde de He deT Bolgtsche Hijkskoel~ en vr.i.e s- 
dl_ensten in overeen~;temming Lo brengen met de vo or s clrr Lr' te n 
van wet van J6 naa r-t 195,~ bot.coff o de controle op som- 
mige j_nDtcllingen van openbaar nut en de a Ldu s in overeen­ 
stemming gebraohte teksten in één tekst te llooördinerenH. 

Heohtsgronc1 voor het ontwe.rp is artikel 
17, § l, eerste en derde lid, van de wet van 16 rraa r t 1954. 

+ 
+ + 

De wet van 16 maart 1954 verleent de 
Koning de bevoegdheid "de gehandhaafde of gewijz de bepa­ 
lingen alsmede de nieuwe bepalingen om te werken in koninklij­ 
ke besluiten die de ,lTocgere bepalingen zullen ophef'f'en'", 

In het voorgenomen ooörc1ina t:Lebeslui t, datenerzijds ooördi­ 
neert en ander jc1s bestaande wetsbepalinE5en opheft, s ch.i [rrt 
dus iets tegenstrijdigs te liggen. 

De Raad van sta te a oh t het daarom ver k i.e s= 
lijk, alle vroegere en met de wet van 16 rraart 1954 in over~ 
enstemmint~ gebraohte bepalingen over te nemen in een nieuwe 

tekst, die het statuut van de Regie der Belgisohe Rijkskoel­ 
en V.riesdiensten If omwerkt!! .. 

Voorts bevatten de om te werken bepalingen 
niet Il de sta tutenfl rraar wel het Il sta +uut;" van de Hegie del? 
Belgisohe Rijkskoel- en ifriesdiensten. 

De Raad van state s Lt dus voor, het ont­ 
werp van koninklijk besluit clat de orne;ewerkte tekst inleidt 
als volgt te lezen : 

... 1 .. :.--=. 
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Kon tnk Li j k be s Iu i.t ndo omwerking 
van L ;,_..; ta van J e Ut~lG 1- 
gische Rijkskool- en Vriosdionston. 
______________ M - _ 

BOUDEWIJN, Kon i.ng cler Belgen, 
Aan allen, te nwoorcl en en toekomenc1en, HEIL. 

Gelet op de wet van 16 maart 1954 .... (zoals in 
he tontwerp) ; 

Overwe nde t er gro is om de wet epalingen 
tot vaststelling van het statuut van de Regie der Belgische 
Hijkskoe1- en vr'iesdiensten in overeenstemming brengen 
met de beralinr;en van de wet van 16 nnar t 1954 en ze om te 
werken; 

Gelet he-t; advies van de cl va n Sta 

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën 
en van Onz e Minister van Econorm.s che n , 

BEBBE lIT W IJ BE SL OTE j\J EH BE SL UITE N VI IJ 

Artikel 1.- 

De bepalingen van de sluitwet van november 
194,:'1- houdende oprioht ing VEHl de Regie Belgisohe Rijks­ 
koel- en Vriesdiensten worden met de wet van 16 nnar t 1954 
in overeenstemming gebraoht en overeenkomstig de bij dit 
besluit gevoe tekst omgewerkt. 

li.rtikel 2.- 

Voornoe nd e be s Luf twet van l~- november wordt 
opgeheven op de datum van inwerking;treding van dit beslui t . 

. .. / ... 
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Artikel 3. ~ 

Dit be S Lut t tr ccd t i 11 ing de c1aF_:: waar-op hut in 
het Belgüich f-;-l~aati3blad is be kendge naa k't , 

Artikel .i!.- 

Onze Minister van I~inanciën en Onze Minister van 
Economische Zaken zijn, ieder wat hem 
de uitvoering van dit besluit". 

treft, belast met 

+ 

+ + 

Voor de omgewerkte tekst wordt het volgend opschrift 
voorgestelel : lfstatuut van 
koe L« en vriesdieYlsten"" 

Regie der Belgische Rijks- 

Voorts ware het raadzaam, bij elke bepaling van de 
omgewerkte tekst in voetnoot te vermelden uit welke we t s­ 
bcpa Li.ng zij overgenomen is, liever dan op het s ta+uu't 
een coneordantieta l te doen volgen. 

+ 
+ + 

De Regie der Belgische Rijkslcoel- en v'l':t:es­ 
diensten is ingedeeld in de eategorie A van de instel­ 
l ingen van openbaar nut waa.ro p de wet van 16 maart 
1954 van toepassing is. De toepasselijlŒ. artikelen van 
die wet zijn dus arti en 2, 3, § 1, 4, 5,6, §§ 1, 
2 en 3, 7, 8, 1'1 1 12, 1 J, 14 en -15, waarmede rekening 
moet worden gehouden bij het in overeenstemming brengen. 
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Artikel Î .. 

D1.t art 1 l 1 van 
L 

esluitwut 
van nove ovo rncenrt , tot 

noot "a.r t i xe L l va n cesluitwet van 14 nov 
4+ Il • 

er 

Ârtikel 2. 

Op het eerste 
l t la 

daa r be Ide afstand 
toch moet t be 

zicht n worden dacht, da t dit 
voorwerp heeft, zien al- 

sedert lang heeft plaats gehad; 
nw n t éle 

de 

l vormt 
van het 
af stane 

msrecht van R de staat 

n" 

de '10 

lij te t st woorden Ifon_ 
ze besluitwetfT, we het 

ontwerp 
bGsluit!1. De 

de vo n ve rva t in dit 
van s t.e Lt vcor, t lezen: 11 

dit s ta tuu't!", voorwaarden vervat 

oorspI' lij tekst stonden ook wo 
fi de datum van het van n van deze beslui twet'Y 
cl. t herhaald. t ware 

ze omschrij 
tum waarop 

21 november 

te verva 
t besluit ze 

l 2 van tontwerp z ou nochtans 
moeten j zen naar e voetnoot, a st n 
Il ze datum tUI:} van de 

sluitwet van er 
s van 

• 

. .. / ... 
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Artikel .. 

l lb woordeli;jk :Ll:u l 3 van cl c be:- 

s Iu i twet van 14 nOVCè e r 1941(. t moet .i n vo r ba worden 
[:ebrCl.cbt met artikel FJ, e e.r st.e lü}, va n de: 'Net van 16 
TIüa:r.:t 191yj" (8,t in é"1xtlkel 17te:[' van het orrtwr r-p -Lr; overIY'::- 
nornen , 

Het ware r8.adzaam l 3 van het ontwerp en het 
eerste lid van art:L l 17ter samen te brengen. De volgende 
lezing wordt aanbevolen: 

rr~ ~ De Regie is onderworpen aan het gezag van 
de Minis tor tot wf.e n s be voo id de Economische Zaken be- 
horen; zij wordt vertegenwoord cl. en beheerd 
Minister. 

or ze 

De Ninister 
stellen onder 

bevoe gd om alle daden van eer te 
t Ln artike l 4- b aa Ld voor-bohoud'! • 

In noot ; "Lrt 
19L~4 , 
eerste 

:; van bei31uitwet van 14 or 
overeenste e;ebracht met artikel El, 
,van we t van 16 lTHart 1954lf• 

Artikel 4. - --- 

De woorden I! 

men d'lor " 
Zake n behoren". 

Nlinister van wie ze af'hang t" ve rvang e 
ter tot wiens bevoegdheid 
p'Laat s van woorden If 

onorm sche 
s ta tuut" 

le ze men YI dit sta tULA,tlf • 

In noot "artike l !~ van de IJ e sluitwet van l[~ november 
lS44, in overeenstemming cebraeht met artikel 
12 van de wet va n 16 naa r t 195411• Nederlandse 

van arti l 12, ede l t t 
lN overe mrnen met 

lien valeurs es ou garanL:Les 
of iSegaranc1 

( If in 
effeo- or de staat 

••• 11) welke in :Pranse Lo z i.ng voorkomen. 
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Artikclf;r:_2J.... 6 . r;p 7~._ 

Deze artikelen ?;:ijn o cn herhdlil1,~",~:(lndE;r wij7.iging(;n, 
van (ie art i.kc Le n 5, (; «n 7 van de br s.Lu.itwc t van 14 novem­ 
ber l g14. In de Frans 0 lu i nt: van art ike l 'I d ieLt T!J.(Hl een 
l.r.ateriële v(;r'G<i_ssjng te verheteren en IG~'~c men Ille d{,_I_Af:;Ué 
du Ministre s 10ino.nce8". 

In noot voor artikel 5 : "ar-t i ke L 5 van de besluitwet 
van nove mb er 194411, 

voor artikel 6 : "a'r t Lke I 6 van de bes.l.u i.t we t 

.;­ 
/" 

van 14· november 1944", 
voor artikel '7 : "a'r t Lke I 7 van de besluitwet 
van 14 november 19L~4·1I • 

Artikele~ 8, 9 en 10. 

De z« artikelen herhalen zonde:r enige wijz ing de 
artikelen (3, 9 e n 10 van de besluitwet van 14 november 
1944· 4 

In artikel 8, tweec1e lid, leze men "van dit statuut" 
in plaats van I! van ze b e s Lu.i. 'twe t" . 

In artikel 10, twcedu lid, 10, le ze men Il ten laste JI 

in plaats van r7 ten ba te ti • 

noot voor a.r tä ke L 8: "artikel [3 van de b ee l u Ltwet van 
1/1 [I nv E' mb er lCM t'i ti 'T --"'" .·rr 1 

voor artikel 9 : "artikel 9 van de besluitwet van 
1:'· november 1944", 
voor artikel 10 :Ilartikel 10 van de be s.l.uf twe t 
van 14 nov orrc er- 1944". 

. .. /' ... 
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In noot. a r t i ko l Il ~ i; ar Likel 11 van dc~ l!uEùui twct van 
lij. novemb (;J_' 194411• 

~rtikelen 12,13 en 14. 

Deze artike len he:rhalen zonder enise wijziging de 
artikelen 12, 13 en lL~. van de bes Lu i twet van 14 nove er 

In artikel 12 Ln fine ve'rva ng e men de vvoorden "het in 
werkingtreden van onderhe.vige besluitwet" door de vermelding 
van de tum van de ze inwerkingtreding, die is 21 november 
1941~ • 

In noot "})bze datum is de datum van inwerkingste11ing 
van de beslui twot van l{~· november 1944H• 

In artikel 13, twc'ecle Ij.cl, vervange rœ n de woorden 
11 ondc rha vige bes lui two t" door Il dit sta tuut!! . 

In neiot voor artil;:el 12 ~ "a r-t t 1 12 van de beslui twet 
1 - 1 lq . [, n van it novCffi,,) er _ 'l- T , 

voor artikel 13 : "a r t Lke L 13 va n de besluitwet 
van If~ noverrber 1944", 
voor artikel 14 : "ar-t i ke l 14 van de beslu:i:t'Wet 
van 14 nove er 19'iA!!. 

Artikel 15 V8.n het ontwerp herhaalt drie artikelen 
van de wet, daarom ware het aangewe zen dit artikel in drie 
paragrafen in te delen, één Vaal' elk der c1Tie cor spr-onke-, 
lijke artikelen; § l zou het eerste tot en met het 0 

... / ... 
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lid van l ove rnc lm il; ~ 2 de 
v olc~e .i.nea f S en ;, ':;; tE,te Li.d , 

ln noot "aTtikal15 : ariikc:J .L5 V8n cle l;(:;i:üuitwet Vétil 
li~ OX' 191'-4, vervo.nCGl1 door de artikelen 
2, 3, ~ l, en if van wet VE\l1 16 rraa r t 195L~I1. 

Artikel î6" 

In noot "a'r t i ke L 16 : a.r t.Lke L 16 va n de be s Luátwet van 
14 november L)Li-4, in overeenstemming gebracht 
met artike lem 5 en 7, vierde lid vari de wet 
van 16 maart 19 Il 

Artikel 17 .. 

Dit artikel he rhaal t de '~ ~ l, 2 on .') van artikel 6 ./ 

van du wet van 16 mG.E:LYt 1954 ter vervancin{j van artikel 17 
van de: be sl ui twet van 14 er EH-4, waar-van bepalin- 

n niet ovoreen te brengen zijn met de eer 

Daar arti 1 6 van (I wet van 16 rraart in para- 
zraf eri is e , zou ·li taak t geval moe ton z iju v:oor 
artikel 17 van hot orrtwe rp , zodat ioder lid een paragraaf 
vormt. 

In noot 1 17 : artikel 17 va n de be t van 
üove eT door art 

wet van 16 
1 6, 

on ) van 

Dit arti 1 Thaalt wo 

re l van t van 

lijk l 7, erste 
5 • Deze li is gef~n 

nria.r een ]I-;:;e 
niet t statuut 

lid, van cl ITvet van 16 rraart 

machtsopdra 
thuis. 

aan Kon 

.'f!./.~. 
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Meent Regering deze b~paling te moeten be- 
h oude n, dan. moet dit voorschrift ln ar-t r ke l 8 tussen het 
e e r-at.e en het twee!l(:) LLd worden ingevo egd. Do voetnoot 
ond e.raan de blad zi jor, voor ar-t Lke l 8 zou. dan ,J,lB volgt 
mac ten wo:rden aanrevu Id : li in over'e c ns t emml.ng ge bracht 
met a r t t.ke L 7 eerstE; lid va n de wet va TI 16 maa.r-t lS\54". 

Artike l 17tsr.- 

Bij artikel 17ter z i.j n geen andere opmerkin­ 
gen te rra ken elan die we Lke bij artikel 3 naar voren zijn 
gebracht. 

In noot : "artikel ••• : artikel 8, tweede lid, van de 
wet van 16 maart 1954". 

Artike l 17 qua ter.- 

Dit artikel is een herhaling van a.r t Lke I 13 
van de we t van 16 rraart 1954. Daar di t ar t t ke I in para­ 
grafen is ingedeeld, ware het goed, artikel 17 quater op 
dezelfde wijze in te delen : § l zou het eerste lid om­ 
va tten, ~ 2 de drie volgende a'l.Lnea I s en ~ 3 he t laatste 
lid. 

In plaa ts van de woorden Il de betrokken Mi­ 
nister" leze men "de Minister tot wiens bevoegdheid de 
Economische Zaken behor en'", 

In noot "a r t.i.kc l .... : artikel 13 van de wet van 16 
mart 1954". 

/ ... / .. · 
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~\._T-t;i~el 17 qu Lnqu Lo s .. - 

Dit artikol is de hO.t"'héJ.linG van artikel 14 van de 
wet van 16 ma8Tt 1':;154. In de l'k:c1erlan(lse tekst ve rvangc 
mon het woord "betaald" door het woord "betaalt" en het 
woord "hun'' door het woord "haar". 

In noot lIartikel .,. 
!l'Hart 1954'. 

a.r t.i.ke 1 1[~ van de wet van 16 

Artikel 17 sexies.- 

Dit artikel is de herhaling van artikel 15, eerste 
lid, van de wet van 16 Iraart 1954. Hierbij zijn geen op .... 
merkingen te rra ken. 

In noot : "a.r tn ke.L " •• 
!THart 1954'. 

art Lke 1 15 van de wet van 16 

Lrtike len 18 en 19.- 

Artikel 18 van de beslui tvvet van 14 november 1944 
legt de vaststelling van het kader van het vast, tijde­ 
lijk en hu.Lpper sone e I Ln handen van de Minister. 

_A.rtikel 19 bepaalt état het personeel van de Regie 
aan het statuut van het Rijkspersoneel is onderworpen, 
met uitzondering van het hulp- en tijdelijk personeel, 
dat onderworpen is aan het arbeids- of bedienden con­ 
tract. 

• Il ./ lIJ •• 
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Anderzijd s (]yangt artikel Il V8.n (18 wet van IG 
rrr;.2rt 1954 de vas't.sLc.lLl.ng van he-I: ka do r en van het sta- 
tuut van het :n30neel van de onder de wet vo.Ll.erid c ca te- 
gorief:in li.. en B aan de I~oning op. 

Artikel 18 is in tegenspraak met ditvoorschrift 
en moet clus hiermede in overeenstemming worden gebracht. 
Dit is ho t doel van artikel 18 van het ontwerp. ]'Jaar dit 
nrtike l herhaalt in de Pranse Ie zing de termen Il des agent s 
per-rranerrt s , temporaires et auxiliaires du personnel de la 
Régie" die voorkomen in artikel 18 van de besluitwet en 
niet in arti ke L 11 van de wet van 16 maart 1954. 

oog niet uit het oog wor n verloren, dathet 
dom' het ontwerp tot stand gebrachte statuut een wettelijk 
statuut is; dat de daarin voorkomende bepalingen wets­ 
kracht en geen kracht van verordening hebben en dat, wan­ 
neer de Kon:Lng de hem eloor artikel 17 opgedragen overeen­ 
stemming zal hebben verwezenlijkt, hij zijn bevoegdheid 
zal he bberi uitgeput en het bij het ove'r-e en ste mmi.ngabe s Lu.l t 
gevoegde statuut niet meor zal kunnen wijzigen. 

Artikel 18 van het ontwerp nu, wanneer het in de 
E'ranse tekst verdor over vast, tijdelijk on hulppersoneel 
spreekt, en artikel 19 wanneer het voorschrijft dat deze 
personeelsleden de ene onder het statuut van het RijkspeT.- 
sonee1 vallen, de andere onder arbeids·· of b ndenc on- 
tract, treffen ontegensprekelijk voorzi.eningen met betrek­ 
king tot het statuut van het personeel van de Regie en 
verhinderen daardoor de Koning, later {jehruik te na ke n 
van de macht tot v9..ststelling van dit statuut, welke rea ch t 
artike l Il van de wet hem opdraagt. 
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De o.rtikc:;:1 en lEÎ en 19 van het ontwerp moe tien 
dus VE., r-va ngen wor(len do o'r e en (:mig arti]<::cl , dat e e nvoudi g 
het; in :Jr'CikE:l 11 van de wc t van 16 rrnart 1954 bepD.D.lde 
zou. herhalen. 

In noot "a r t t.ke L ••• : artikelen 18 en 19 van de be­ 
sluitwet van 14 november 19/1-4, vervangen door 
artikel 11 van de wet van 16 iraar-t 1954". 

Artikelen 2 0 tot 23.- 

Deze artike 1en herhalen zonder enige wijziging 
de artikelen 20 tot 23 van de beslui twet van 14 nove mber 
19if-4. Hierbij zijn geen opmerkingen te nn ken , 

In noot , voor artikel 20 : "artikel ••• artikel 20 
van de besluitwet van 14 november 194L~, 
vo or artikol 21 : "a.r t.Lke L ••• artikel 21 
van de besluit"\'vet van 14 nove rrbe:r 1944, 
voor 3l'tikel 22 : "a.r t i kc l .•• art ike l 22 
van de besluitwet van 14 november 1944, 
Vaal' artikel 23 ~ "artikel .•• artikel 23 
van de besluitwet van 14 november 194411• 

Artikel 24.- 

Dit artikel herhaalt de overgangsbepaling die 
voorkomt in artike 1 18, ~ 2, van de wet van 16 rraa r-t 
1954. Deze b e pe Li.ng hoort niet thuis in het statuut. In 
bijkomende orde wordt er op gewezen dat de Franse lezing 
alleen melding DEnkt van het kader, terwijl de Nederlandse 
lezing spreekt van ka de.r en statuut. 

+ 

+ + 

... / .. · 
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De nummez-s van a.rt Lke Le n e volgen OT_, 

arl, ikel 1'( van he t on bwo zouden moeten 8.8.nccnGluitcn, 
met u Lt.acha ke Lang van bi s ... tEr- en quaternummers. 

Tenslotte valt er op to merken dat onderaan 
het s ta tuu+ het formulier fi Ons bekend om te worden ge­ 
voegd. bij het koninklijk besluit van ••• If moet voorkomen. 

- - ~ ~ ~ - - ~ - - - 
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Le projet a pour objet de mettre los dispositions 
légalQf3 rcùo.tivos [J, la Régie s servicos gor:ifiques de 
l'Etat on concordance avec los dispositions de la loi du 16 
mars 1954 relativo au contrôlo do certains organismes d'in­ 
térêt public c t do "c ooz-donncr-" los dispositions ainsi m.i ac s 
on concordance, en un texte uni~lo. 

IJa base léga.le du proj ct se trouve dans l J article 
17~ § 1cr, alinéas 1er et 3, de cotto loi du 16 ma.rs 1954. 

+ 
+ + 

La loi du 16 mars 1954 donne au Roi le pouvoir 
de "refondre les dispositions maintenues ou modifiées ainsi 
quo les dispositions nouvelles, dans do s arrêtés qu i, abro­ 
geront les dispositions antérieureslt• Dès lors, llarx'ôté 
de COOl'" d'i.nat.io n proposé qui, d' une part, coor donne, o t , 
dlautro part, abrogo dos dispositions légales existantos, 
parait contauir une certaine contradiction. 

C 'ost pour-quo:i le Consoil d'Etat ostime préférable.. 
de reprendro l' e nscmb Lo dos dispositions ancionnes et des 
dispositions misGs en concordanco nvoo la loi du 16 mars 
1954 on un toxte nouveau aui norte Itrofontelt du statut do ~ ". 
la Régio dos sorvi'Jos frigorifiques de llEtat bolge. 

D'autre part , les dispositions à refondro consti­ 
tuont non pas "los statuts", mais 1110 s tatu t " do la Régio 
dos sorvicos frigorifiq_ues do l'Etat bolge. 

Le Conseil d ' Etat propaso y dè s lors, quo le 
projet d'arrêté royal qui introduit le toxte rofondu 
soit rédigé commo suit g 
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"Arrôté r oya L pOJ::'tn,nt refonte: du statut di? ID, Fégin d(JG 
.'3ervicus frigorifiques de l'Eta,t bo Lgo , 

BAUDOUIN, Roi des Belges? 
A tous, présents ct à venir, SAUJT. 

Vu la loi du 16 mar-s 1954 e •• (com:me al] projet) 0". 

Considérant qu! il échot de mottre los dispositioD,s 
fixant la statut de la Rógie des sorvices frigorifiques 
do l'Etnt bolgo en concordance avec los dispositions do la 
loi du 16 mars 1954 ot de procédaI' à leur ~ofonto; 

Vu l'avis du Consoil dlEtat; 

Sur la proposition do Notro I\1inistr'J des Ff.nancc s 
et do Notro Ministre; dos Af'f'a Lr c s é c c nonn.que s , 

NOUS AVONS ARIŒ1fE ET ARREr.I'ONS 

Articlo 101'.- 
Lo s dispositions do liarrôi;é-loi du '1[:. novcmbz:e 

1944 portant création de la Régie dos services frigorifi­ 
ques do l'Etat belge sont misas en concordance avoc Ja 2.01 
du 16 mars 1954 ot refondues conformémont au texto annexé 
au présent ..... .J... ' arrelJe. 

Article 2.-- 
L I arrêté-lei próc:ité du 14 novembr-e 194(1· o s t 

abrogé à la date de l' ontrée on vigueur du pré sent arrôté. 



ML. - n - 

Articü3 3.~ 
IJO pré sent arrêté entre en v.i.guou r ln j our de 

sa publication au Moniteur b81gc. 

Artiçle..1.:..- (Texte du Gouvernement, article 3? sauf le 
dernier membre de phrase)". 

+ 
+- + 

Pour le texte refondu, le Conseil d'Etat propose 
comme intitulé 

"Statut de la Régie des services frigorifiques de l'Etat 
belgen. 

D I autre part? il est r-o o cmma ndé de rappeler 
en note de bas de page~ pour chacune des disposit:'ons 
du texte refondu) la disposition légale dont elle est 
issue, plutôt que de faire suivre le statut d+un tableau 
de concordance. 

+ 
+ + 

La Régie des services frigorifiques est classée 
dans la catégorie A des organismes d'intérêt public soumis 
à la loi du 16 mars 1954. Les articles de cette loi qui 
lui sont applicables sont donc les articles 2, 3, § 1er, 
4, 5,6, §§ 'l e r , 2 et 3,7,8, 11, 12, 13, 14· et 15? dont 
il doit âtre tenu compte pour la mise en concordance. 

.1 
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Article or. 

Cot article, qui roprond intée;-ralemont l'article 
1 cr dc~ l'arrôté-loi du 14 novembr-e 194 LI, no soulève pas 
cl' ob s o r'v a t i o n , 

En note: "article 1er de llarrôté-loi du '14 novembre 1944". 

Article 2. 

A premièro vue, cet article pourrait paraitre 
sans objet puisQue la cession qu'il prévoit est réalisée 
depuis longtemps; il doit cependant être maintenu parce 
qu'il forme le titre du droit do propriété de la Régie 
sur les biens cédés par l'Etat. 

Dans le texte originaire? figurant les mots 
Haux coneli tians reprises au présent arrêté~-loilf que le 
proj et remplace par le s mots "aux candi tiom:;; reprises 
au pré sont ar r-ô t é fi. Le Consoil d'Etat propaso do diro 

li aux conditions r-c pr-ï.se s au présent statut". 

Dans le texte orj_ginaire, figurent également 
les mots "à la date de la mise en vigueur du présent 
arrôté", mots que le projet reprend. Il serait plus ex­ 
pédient de remplacer cette périphrase par la mention 
de la da te à laquelle l'arrêté e st entré cm vigueur, soi t 
le 21 novembre 1944. L'article 2 du statut devrait cepen­ 
dant renvoyer à une note do bas de page à rédiger comme 
suit: 

"Cette date ost cello do la mise en vigueur de 
l'arrêté-loi du 14 novembre 194/+ Il • 



Article 

Cot article reprond tex"Gllol101ncnt Il article .3 
de Il arrêté-loi du 14 novembr-e 194·4. 

Il doit être rapproché de l'article 8, alinéa 
1er, do la loi du 16 mar s 1954, repris dans llarticlc 17ter 
du projet. 

Il s e r-aat opportun de Îusionnor l'articlo 3 du 
projet et l'alinéa 101' do l'article 17ter. Le texte pour­ 
rait être rédigé commo suit: 

"l'.rticlo 3.- 
La Régie est soumise à l'autorité du T\Iinistre 

qui a les afÎaires économiques clans sos attributions; 
olle est représentée ct gérée par cc Ministre. 

Le T.11nistre est qualiÎié pour accomplir tous 
actes do gestion, sous les réserves reprises à l'article 
4"0 

En noto Article 3 de l'arrêté-loi du 14 novembre 1944~ 
mis en concordance avec l'article 8, alinéa 1er, 

de la loi du 16 mar-s 1954. 

Article 4. 

Les mots "autorisation du Ministre dont elle 
relève" dovraiont être remplacés par les mots "Ministre 
ayant les af'f'aá r-c s économiques dans SGS attribution[~". 

A la place des mots "les présents statutsll 

utilisés deux fois, il Îaudrait "le présent sta.tut" • 

• '0 • / ••• 
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Rrl note HEl.rticle ~. l'ar,'ôté-loi du 14 novembre 1944 
m.i s on concordance avec l'a.rticle 1? do la loi du 
1G mars 1(::l~)411. Jla versjon nóo r Landai eo de l'ar­ 
ticle 129 alinéa 2, do ICi., loi du 16 rnar-a 1954 
no con t.i.cnt pas de texte corrospondant aux mots 
lien valeurs émises ou garanties par l'Etat 
qui figurent dans la version française. 

Il ••• 

Articles 5 6 ct 7. - .. , - 

Ces articles reprennent sans modification les 
articles 5, 6 et 7 de l'arrôté-loi du 14 novembre 1944. 
Il Y a lieu de substituer à l'article 7, les mots 
lldélégué du l'ilinistère des F'i nanc e s" par les mo t av dé Lé gué 
du Ihnistre des Pf.nanco sv , 

En note pour l'article 5 0 "article 5 de l'arrêté-loi · 
du 14 novembro 1944"; 
pour l'article 6 · llarticle 6 de l ! ar c.,ôté-loi e 

du 14 novembre '194411; 

pour l'article 7 · "article 7 do l'arrêté-loi ,- 

du 14 novembro '194L~1l • 

Articles 89 9 et_jQ. 

Ces articles reprennent sans changement lea 
articles 8, 9 ot 10 de l'arrôté-loi du 14· novembre 1944. 

A l'article 8, alinéa 2, il faut remplacer 
"du présent arrêté-loill par "du présent statutll• 



_o. 2 1 - L. 52~6/1. 

Le toxtc né c r-Laridaá s do l'o..r'tic.l0 10, a.linéa 2, 
1°~ porte "ten bato": il faut lire' "ten Ju.,stC)". 

En note pour l'artic.le [) : "article [) de l'a.rrêté-loi 
du 14 novembre 1944"; 
pour l'article 9 ~ "article 9 de l'arrêté-loi 
du 14 novembre 1944"; 
pour l'article 10 : "article 10 de Il arrêté-loi 
du 14 novembre 1944". 

Article 110 

En note article 11 : l'article 11 do l' arrê té-loi du 
14 novembr-e 1944". 

1 t · l 1') 13 nt 14. }r J l C! 0 S _L. .... '_.,..,.__"' __ ._ 

Cos articlos reprennont sans modification les 
article s 12, 13 ot 14 do l'arl"êté-loi du 14 novembre 1944. 

A l'article 129 in fine, il faut remplacer 
L! cxpr-c ssion "entré o en vigueur du pré sent arrêté l' par 
la date do cette entl'ESe on vigueur Clui est le 21 novem­ 
bre 1944. 

En note : "Cette date o s t c elle de la mise en vigueur de 
l'arrêté-loi du 14 novembre 1944". 

A l'article 13, alinéa 2t les mots "du présent 
arrôté-loi" doivent être romplacés par les mots "du 
présent statut". 



Ln note pour l'article 12 : "['"rttc"le "l2 dc l'arrêté~loi 
du 14 novomer-e 1~),:1-4"; 
pour l'arLiclo 13 : "article 13 dD l'arr~t6-1oi 
du 14 novembr-e 'î 94/j. ti ; 
pour l'ari,j.clE3 1/f ~ "article; 14 de l'arrêté-loi 
du 14 novembr-e 194,+1f. 

Article:: 15. 

L'article:: 15 du projet reprenant trois articles 
de la loi, il parait opportun de le diviser en trois 
paragraphes ~ui correspondraient à chacun do ces trois 
articles. Le § 1er com~endrait les alinéas 'l o r à 3 
de l'article 15 du projet? le § 2, los trois alinéas 
suivants et le § 3, le dernier alinéa. 

En note "article 15 : article 15 de l'arrêté-loi du 14 
novembre 1944 romplacé par les articles 2, 3 
§ ter et 4 de la loi du 16 mars 1954". 

Article 16. 

En nato Il article 16 : article 16 de l'arrêté-loi du 14 
novembre 1944 mis en concordance avec los 
articles 5 et 7 alinéa 4 de la loi du 16 

mal' s 1 9 5 4- Il • 

Article 17. 

Cet article reprend los §§ 101', 2 ct 3 de l'ar­ 
ticle 6 de la loi du 16 mars 1954, à la place de l'article 
17 do l'arrôté-loi du 14 novombro 1944, dont les disposi­ 
tions no s'harmonisent pas avec les promières. 



El! . 

L'article 6 do ln loi du 16 mar-s ·1954 átant 
divisé cn pEœéJgx'aphc8) il devrait cm ôtre (le même pour 
l'arLiclo 17 du pro j e l , cha cun dos a'l.Lnó n.s conGtituD.nt 
ainsi un paragraphe. 

En note "article 17 : article 17 de l' a.rrôtó~loi du 
14 novembre 1944 romplacé pal' l'articlo 6y 

§§ 101', 2 et 3, de la loi du 16 mars 1954". 

Articlo 17 _bis. 

Cet article reproduit textuellement l'article 
7, alinéa 1er de la loi du 16 mars 1954. Cette disposi­ 
tion no constitue pas une règle du statut de la Régie, 
mais une simple habilitation au Roi ot no doit pas figurer 
dans le statut. 

Si 10 Gouvcrnement estimait devoir la maintenir, 
elle devrait âtre insérée à l'article () entre les premier 
et deuxième alinéas~ Dans ce cas, la note de bas do page 
de l'article 8 dovrait être complétée comme suit 
"mis en concordance avo c l'article 7, alinéa 1er de la 
loi du 16 mars 1954". 

Article 17 ter. 

L'article 17 tor ne soulève pas d'autres obser­ 
vations Clue eolles Clui ont été faites à l'article 3. 
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En note "e.rt Lc Lc .... ~ article 8, o.Li.néu 2 de La loi 
du 16 ma r S 1 9 54" • 

Article 17 quater~. 

Cet article est la reDroduction de l'article 
13 de la loi du 16 mars 1954. Cet article étant divisé 
en paragraphes, il serait opportun de diviser de la 
môme manière l'article 17 qua+o r du proj et : le § 1 el' 
comprendrait l'alinéa 101' actuel; le § 2, les trois 
alinéas suivant s et le § 39 le derni.or alinéa. 

A La place des mots "Le I\f[inistro intéres[3é" 
qu i. figurent dans le s alinéas 1er et 5 de l'article 1 

il vau drai t mieux écrire ~ "Le Mi.nistre qui a le s 
affaires économig_ues dans ses attributions". 

En note "article ••• article 13 do la loi du 16 
mars 195411• 

• •. /-1) . ~',~ 
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Cet article est la reprorluction de l'article 
14 de la loi du 16 mars 1954-0. ~)ans 1G version néG:clan­ 
da Ls e , le mot "b etraa Ld ". doit être remplacé pa r le mot 
"betaalt" et le mot "hun" par le mot "haar". 

En note "Article 
1 6 mars 1954". 

article 14 de IG loi du 

sexies. <---.__,_,.-. '.O- 

Cet article est la reproduction de l'article 
15, alinéa 1er de la loi du 16 mars 1954. Il n'appelle 
pas d'observation. 

En note "Article ... article 15 de la loi du 

16 mars 1954t1• 

Arti clos 18 ot_12_ 

L'article 18 de l'arrêté-loi du 14 novembre 
1944 confie au Ninistrc la fixation du cadre des 
agents permanents, temporaires et auxiliaires du per­ 
sonnel de la Ré gie. 

L'article 19 dispose que le personnel de la 
Régie est eo unri s au statut des agents de l'Etat, à 
l'exception des agents auxiliaires et temporaires, 
lesquels sont régis par le contrat d'emploi ou de 
travail. 

• • ':I / ..... 
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D'autre part, llarticle 11 do la loi du 16 
mars 1954 confie; au Hr)i lu f i xa t i.on du c a drc ct (lu 
statut du !)c_j_'f30nncl clos o rgana smc s dus catpsor:Les A 
ct Bso tiJ! il] i\ cet tel o i. 

L'article 18 ost en contradiction avoc cetto 
disposition et doit donc Stro mis en concordance avec 
elle. ToI ost l'objet de l'article 18 du projet. Mais 
cet article reprend les termes "des agents pe rmarierrt s 9 
temporaires et aux l Láa i.r-e s du personnel de la Rógie" 
qui figurent daria l'article 18 de l'arrêté-loi mais non 
dans l'article Î 1 de la loi du 16 mars 1954. 

Il ne faut pas po rdr-o de vue ciuo le statut 
qui :fait l'objet du projet est un statut légal; CLue les 
dispositions CLui y figurent ont force de loi ot non 
pas force r~glementaire ot CLue, d~s lors, lorsCLue le 
Roi aura réalisé la mise en concordance CLue lui permet 
l'article 17 de la loi, il aura épuisé ses pouvoirs ot 
ne pourra plus mod i f'Lez- le statut annexé à l'arrôté de 
mise en concordance. 

Or, l'article 18 du projet, en continuant à 
prévo il' l'existence d'agents pe rmarierrt s , tcnporaires 
ot auxiliaires ct l'o,rticle 193 en disposant que ces 
agents e on t , les uns, sourrlis au. statut des agents de 
l'Etat, les autres au contrat d'emploi ou do travail, 
réglent incontestablem.ent dos questions relativos au 
statut du personnel de la Régie ct par là empêchent 
le Roi d'exorcer ultérieurement le pouvoir de fixer ce 
statut? pouvoir que lui accorde l'article 11 do la loi. 

! 
••• / • AI • 
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Los articles 18 et 19 du Jet doivent donc 
ótre r-cmp.La cé s par ID1- article un.i q uc qu i r-cpr-onür-a i t 
purcmorrt nt ,ümp18mcnt la 
de la loi du 16 mars 1954. 

osition de l'urticle 11 

En note : "Arti c Le ••• : articles 1 [3 et î 9 de 
l'arróté-loi du 14 novembre 1944- remplacés 
par l'arti8lo 11 de la loi du 16 Llûrs 1954". 

Ces articles reprennent sans changorncrrt les 
articles 20 ~ 23 de l'arréité-loi du 14 novembre 1944. 
Ils n'appellent pûs d'observation. 

En note: pour l'article 20 : 
de l'arrêté-loi 

pour l'article 21 : 
de l'arrêté-loi 

pour l'article 22 : 
de l'arrêté-loi du 14 novembre Î 94.4 ft, 

pour l'article 23 : "Article ••• : arti e 23 
de l'arrêté-loi du 14 novembre; 1944". 

"Article; · article 20 · . ~ · 
du 14 novembre; 1944 Il , 
"Articlo • • • : article 21 
du 14 novembr-e Î 944 " , 
"Article · article 22 • •• · 

Article 24. 

Cet article reprend la disposition transi­ 
toire inscrite dans l'article 181 § 29 de la loi du 
16 mars 1954. Cette disposi tian ne doi t lJas figuror 

••• j- Il (10 • 
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clans 10 sta tut. Sub.'JiJiail'cJItcnt 9 il est fait r-cma r-quc r 
qu'alors quo la veroion frunçainc fnit mention seulc­ 
Trient du "cD,drcl', la vcr-e i on nécrltlDêJajse por t o ucElClrG 
o t s ta tut Il • 

-I- 

+ + 

La num.érotation dos a r t Lc Le s qui suivent 
l'articlo 17 doit 8tre continue do façon à évitor les 
bis, ter, quater, ote ... 

Enfin, il Y a lieu d'observer que le statut 
doi t êtro suivi de la formule "Vu pour ê t r-c annexé 8. 
l'arrôté royal du ••• " 

. I 
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